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CTarTiO NPUCBAYEHO CMHUCIOTBIPHOMY MOTEHI[Iady MOHO- Ta HMOJIICEMHHUX TEPMiHIB aHIIiChKOT
MacMeniiHoT chepu. TepmiHomoriuHy HoliceMito MacMeniiHOT cdepr BU3HAYCHO SIK BXXMBAHHS OJIHOTO i
TOTO CaMOT0 CJIOBa-TepMiHa y ABOX i Oinbmne cmucnax. Ha ocHOBI aHamizy MOBHOTO Marepialty 3po0IIeHO
BHCHOBOK IIPO T€, IIO IMOJIiceMi0 (K AWHAMiYHe (YHKIIOHYBaHHS CYKYITHOCTI CEMEM IOJliceMaHTa y
MOBHIl JisITBHOCTI) HEOOXiAHO PO3MISIATH 3 TIO3UIIi] y3aralbHEHOTO iHBapiaHTa Ta HOro AugepeHminHIX
CMHCIIIB, 32 JOIIOMOTOIO SIKHX HOCI MOBH aKTyali3ye CeMy Y BIAMOBITHOMY CHHTarMaTHYHOMY OTOYCHHI,
110 3a0e31euye KOMYHiKaIlifo Ta B3aEMOPO3yMiHHs (axiBIliB.

Kniouogi cnosa: noniceMHi Ta MOHOCEMHI TEPMiHH, aHIIIificbka MacMeIiiiHa cdepa, 3aralbHOBKHBaHA
JIEKCHKa, TEPMIHOJIOTIYHA TTOJTiCeMisl, TBOPEHHS CMUCIIB, y3arajgbHIOBaIbHA (DYHKIISI MOBH Ta MOBJICHHS,
iHBapiaHTHHI 3MICT TepMiHa.

Beryn. IIpo6iema nomicemii y mporecax TepMiHOTBOPEHHS HAA3BHYAHO aKTyalbHa,
3BaKAIOUW Ha MPHUCBSUEHY il YHCICHHY KUTBKICTh TEOpiil, HAYKOBUX PO3BIZOK Ta IiIXOIB.
VY mpoueci aHanizy GpaxoBux TEPMIHOJOTIH HEHOMEH noricMUCI080Ccmi BUKIUKAE TIEBHI
TPYIHOI 3 OISy Ha 3aKOJOBaHy Yy TEPMiHI IMIUTIIUTHY iH(GOpMalilo, eKCIUTIKALis SKOi
BHUMArae HaliiiHOT METOJTMKH 3aCTOCYBaHHA. Y KOHTEKCT1 pO3B’sI3aHHSI I[bOTO 3aBJaHHS METa
CTaTTi MOJISITae y TOMY, IIO0 y MPOIECi aHali3y MOHO- Ta MOJICEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB
MpoaHaNi3yBaTH TEPMiHN MaCMEIIHHOI c(hepH, aKLICHTYIOUHN YBary Ha MPOAYKTUBHUX IIPOLIECax
TBOPCHHSI Pi3HUX CMHUCIIIB, BUSBUTH y3arajJbHIOBAIbHY IIPUPOY Ta JHTBICTHYHUH MEXaHi3M
MOCITIJIOBHOTO CITiBBiIHECEHHS OJTHOTO i TOTO K TepMiHa 3 PI3HUMH SKCTPATHTBICTHYHUMHU
00’ €KTaMH 1 TOHATTSAMH 3a JJOTIOMOTOFO TIPOMIXKHOT JIAaHKH-CMHUCITY. O0’€KTOM JTOCITiIDKSHHS Y
CTaTTI CJIyTY€ aHTIIOMOBHA TEPMIHOJIOTIsl MACMEIHOT c(hepH, a TPEMETOM — TEPMIHOTBIPHUI
MOTEHITiaJI MOHO- Ta MOJIICEMHMX TepMiHiB. HOBH3HA PO3BiJIKH TIOJIATAE y TOMY, IIIO IOCI HE
OyJ10 IPOAHATI30BAHO CJIOBOTBIPHHI MOTEHIIIAT MOHO- Ta MOJICEMHUX TEPMiHIB MACMETIHOT
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cthepu. Sk BimomMo, MeJia € BAXXIMBUMHU COIIAIbHUMH 1HCTHTYIISIMH, TIPEIICTABHUKAMHU
KyJIBTYPHOTO, MOJITHYHOTO Ta COIIAIILHOTO YXUTTS, SKe BOHHM BiOOpaXaroTh 1 BOIHOYAC
(hOopMYIOTE.

AHAJi3 ocTaHHIX AocaimkeHb i myOmikamiii. Orisg crenialbHOI TEOPETUYHOT
JiTepaTypH 3acBiIuye, IO y Tay3eBOMY TEPMiHO3HABCTBI HE iCHY€ €IHHOTO IOTIISAY Ha
ABHUILIE TepMiHOOriuHOT nosicemii. [TpoOnemi TepMiHOIOTTYHOT HOMiceMiT 3aBKAN MPUIISIIN
3Ha4YHy yBary y HayKoBUX mpausax (auB., Hanpukiajg, C. @exopeus [6], E. Coseriu [8]),
TOJIOBHO 4Yepe3 (PYHKI[IOHYBaHHS Pi3HUX JIGKCHKO-CEMAaHTUYHUX BapiaHTiB. 3a OCTaHHI
JecaTUpivyus 3’ siBUIacs HU3Ka (pyHIaMEHTaIbHUX JOCHIHKEHb, IPUCBIUYEHNX BUSIBICHHIO
Ta (yHKI[IOHYBaHHIO y TE€PMiHaX MOHO- Ta IOJIICEMAHTa, POJIi CEMAaHTUYHOTO KOMIIOHEHTA
iHBapiaHTa y TBopeHHi HOBUX cMuciiB (P. Iymox [1], B. JleBumpkwuii [2], B. Jlecnosa Ta
0. Monkina [3], O. Oryit [4], I. Taylor [11] ta in.).

HuHi TepMiH “ceMaHTHYHA CTPYKTypa” 3aCTOCOBYIOTH HE JIMIIE JIO IMOJIICEMAaHTA;
HUM TI03HAYAIOTh SIK BHYTPIIIHIO OPraHi3allil0o OKpEMHUX CIOBOCIIONYYEHb, TaK 1 3MICTOBY
CTPYKTYPY MOHOCEMIUYHUX KOMITOHEHTIB ciB. [loiceMHUM Moke OYTH CIIOBO SIK OJWHUIIS
CIIOBHHKA, a TIOJIiCEMisl BUMarae BUSBICHHS IHTETPOBAHOTO CEMAHTUYHOTO iHBapiaHTa sIK
HA0Opy CTaOUTPHUX KOMIIOHEHTIB. 3aBIaHHS HOJBTA€e Y TOMY, II00 MOSCHUTH CEMaHTHIHUH
3B’5130K MK MOHO- Ta MOJIICEMHIMUMH KOMITOHEHTAMH TEpMiHa MACMEIIHHOT chepH ILIIXOM
BUSIBJICHHS CHIIbHOT (S1€pHOI cCeMH) SIK JKepesia TBOPEHHSI HOBUX YHCIEHHUX CMUCIIIB.

MeTtonoJiorisi focaigeHHs. 11 mpoBeaeHHs OCTiHKeHHs OyIn 3aisiHI CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHHMU METOJ] Ta aHaJIi3 CIIOBHUKOBUX Ne(iHilii. 3acaJHUUYUMHI METOJOJIOTTYHUMHU
KPUTEPIIMH aHaNi3y Cy4acHO! aHIIIMChKOI TepMiHOOTil MacMeiitHOI cepH € 3amydeHHs
0a30BUX CEMaHTHYHUX KaTeropiif, a came y3arajibHEHOIO 3HaueHHs (iHBapiaHTa) Ta
I epeHniaTbHUX CMHUCIIB, IO KOPETIOIOTH 3 Pi3HHMH 00’ €KTaMH HaBKOJIWIIHBOI
PEaNBbHOCTI Ta aKTyalli3yrThCs Yy (haXOBOMY MOBJICHHI Uepe3 MPOIECH TEPMIHOTBOPEHHS Ta
CMHCIIOTBOPEHHSI.

Pe3ysibTaTi 10CaixkeHHsI Ta IXHE 00IPYHTYBaHHsI. Y JICKCUKOTpadiqHOMY OIHCi
CJTOBa-TEPMiHa OJHIEIO0 3 HAMCKIIAHIIIKX POOJIEM € pO3MEKYBaHHS MOJTiceMii Ta OMOHIMIi. 3a
BiZIOMHM BHCIIOBOM, JIEKCHKOTPa()OBi 32BN 3aTPOXKYIOTh JAB1 OTHAKOBO BEJINKI HEOC3MEKH:
TY4YHe 00’ €IHAHHS ITi]T OTHUM 3BYKOBUM KOMILIEKCOM KUTHKOX PI3HUX CIIIB — MOMICEMIS i
MEHII IITYYHUW PO3MOALIT OJTHOTO CIIOBA HA KiJIbka — OMOHiIMisg. OCTaHHIM 9acoM TEpMiH
“ceMaHTHYHa CTPYKTypa’ 3aCTOCOBYIOTH HE JIMILE JO IOJNiCEMaHTa, HUM MO3HAYar0Th K
BHYTPIIIHIO OPTaHi3alil0 OKPEMHX CJIOBOCIIOIYYEHb TaK 1 3MiCTOBY CTPYKTYPY MOHOCEMHHX
CIIiB.

BaxmiBoio 0coOIMBICTIO € PO3WICHYBAHHS 3MICTOBOI CTPYKTYpH HONICEMaHTa, SIKUH
€ TEBHUM YHHOM OPraHi30BaHOIO CYKYITHICTIO CIIOBO3Ha4€Hb. TpaaumiiiHO, 3MicTOBa
CTPYKTypa TIOJicCEMaHTa PO3MIISAAETHCS K HAOIp CMUCIIOBUX CIIEMEHTIB, 110 3HAXOISATHCS
OJIMH 3 OJJHUM y CKJIAJHHUX 1€papXidHHX 3B’si3KaX. ToOTO, iepapXiuHa 3aJIeKHICTh MiXkK
MOHO- Ta TIOJIICEMHUMH TepMiHAMH O3HAUa€, 0 MOHOCEMHHI TEPMiH BUKOHY€E OLIbIIE 3a
00CsroM Ta (PYHKIIOHATBFHOIO 3HAUUMOCTIO CEMaHTHYHE HABAaHTA)KCHHS 1 BIIIIOBIIHO Mae
BHUIIMIA CJIOBOTBIPHUH MOTEHIIAM, CKaxiMo, tabloid, 6i0 nam. tabula — dowka i ep. eidos —
o0bpa3z; y cyuacuiu macmeOlilnitl cghepi noznavae 6ud maropopmamuoi eazemu 3 HAOMIpom
inrocmpayiil | He3HAYHOI0 KLIbKICIIO MEKCMIB, U0 ONPUTIOOHIOE CEHCAYIUHT NOGIOOMAEHHSL |
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PpOo3paxosana Ha Hegubaznusux yumauyis. J1o cioBa, IKaBUM y MeIlianpocTopi (JakToM € Te,
10 TIEPIIOI0 TAOIOTTHOO ra3eTOr0 0 CITITHUKH JKypHAICTHKH BBaXaroTh “Daily Mirror” [7].
Ha momsa MoCiTHUKIB, Taka iepapXidHa 3aJICXKHICTh 03HAJYAE, MO CMUCIOBI KOMITOHEHTH
MOHOCEMaHTa YTBOPIOIOTH MOXIiJHI, 800 BTOPUHHI CMHUCJIOBI KOMITOHEHTH y TMOJIICEMaHTI
3aBISAKH y3arajbHEeHiH Ta abcTparoBaHii mpupomi 3HaueHHs [2, ¢. 17-25]. Tobto, icHyBaHHS
i€papXxivyHKUX 3B’ SI3KiB MK CMUCIIOBUMH CTPYKTYPHUMH KOMIIOHEHTAMH MOJIiICEMaHTa CyMHIBY
He MiJIsrae.

Ilixg gac aHamizy pakTHUHOTrO Marepianxy BHUSABIECHO IPUKIAIN TEPMiHIB MacMeiitHOT
chepu IBO3HAYHUX Ta 0AraTO3HAYHUX AHIIIOMOBHUX JICKCHYHHX 3aM03WYCHB i3 TTOBHUM
30iroM CeMaHTHUKH B 0COOMMBOMY crienn(ivHOMY 3Ha4YeHHI, AK-0T absenteeism, quorum,
meeting, solicitor, discrimination, contribution, killer, electorate, presentation, establishment,
publicity Ta 6araro iHmux. JlertanpHimmii aHami3 aedininii, npuMipom, TepMiHa absenteeism
“abcenmeizm”’ 3aCBiTYMB, IO SIK CIEUIaJbHUNA TEPMIH BIH JCHOTYE MACO8E VXUIAHHS Gi0
yuacmi y eubopax, a TakokK (IKCYETHCSA y CIOBHUKY, SIK TEPMiH-TIOTICEMAHT 3a TPhOMa
3HAYCHHAMIY. 1) abcenmeizm (i0OXunenus 6io yuacmiy ubopax, i0CYmHiCmb HA 3ACIOAHHSX),
2) nesuxio (Hesuxoou) na pobomy; npoeyn (u); 3) cucmema 3emie80100iH A, 3A AKOL NOMIWUK
He NPOACUBAE Y CBOEMY MAEMKY. AHATOTIYHO aHITIHCHKUH TOTICEMHUN MacMETIHHUI TepMiH
quorum OTIHCY€ETHCS 32 YOTUPMA 3HAYEHHAMHU: [) k6opyM; 2) KinbKicmb Muposux cyoois,
HeobXiOHa 07131 cydy cecill, Muposi cyodi; 3) cneyianbHo nidiopana epyna mooet, 4) cesueni
cayxcumeni 00HAK08020 CaHy (Y MOPMOHIB), a makoxc “quorum’ — YCmaHo81eHa 3aKOHOM,
cmamymom abo nOCMaH0800 NesHOI opeanizayii HallMeHUa KITbKICMb YleHi8, NPUCYMHICMb
SAKUX € HeOOXTOHO0 YMOBOI0 05 BIOKpUMMIA 3ACIOAHHS YU 360pi6 | NPULHAMMA NPABOCUTLHUX
yxean [5]. OTxe, HaBITh MOBEPXHEBUI OTJIS/] CJIOBHUKOBUX JIe(iHIIIH ABOX BUIIIEHABEICHUX
MIPUKIIAJIB, Ja€ MiJICTaBU CTBEPKYBATH, 110 Y TOJICEMAaHTHYHUX TEPMiHIB absenteeism
Ta quorum eCIUTIKYIOThCS IHTETpalIbHI O3HAKH 8I0CYMHICIb Ta HAUMEHWA KilbKicmb, SKI
3a0e3Meuy0Th PO3yMIHHS YCiX OIHKCIB MOTiCEMaHTa K Y JIEKCHKOTpa(iqHUX JDKepenax, TaK
1y CHemiaJTbHIX KOHTEKCTaX.

JloriuHo MOCTAaE 3aNUTaHHA, 91 MO>KHA BBAXKATH 3B’ SI3KH MiJK KOMIIOHEHTaMH ITOTiCEMAHTa
Ta CeMaMHU OKPEMO y35ATOr0 CEMAaHTUYHOTO BapiaHTa a00 3HAYCHHS MOHOCEMHOIO CIIOBa
OIHAKOBUMH. MU TOTPUMYEMOCS TyMKH, II0 Y CEMaHTUYHIN CTPYKTYPi MOHOCEMHOTO TepMiHa
YITKO BUOKPEMITIOEThCS s/1po (cTablbHA iHBapiaHTHA YacTHHA 3MicTy) 1 epudepis (3MiHHa,
BIIHOCHO JWHAMi4Ha HOTO YacTHHA, CMHUCI SKOi MEBHOIO Mipoto 3MiHIO€ThCs) [1]. ToOTO
PO3PI3HAEMO 3HAYCHHS 1 CMUCIIH 32 IX BITHOLICHHSM JI0 IHTEHCIOHATy 3HAUCHHS: iIHBapiaHT —
1€ y3araJibHEHU I KOMITOHEHT, & CMHCJI CJIOBa — Bap1aTUBHUH IOJI0 IHTCHCIOHAIY, SIK-OT Stand-
up — “cmitika”’; stand-up comedy “‘cmenoan-komedia’’) 1) sepbanvrull meiepenopmepcoKuil
nputiom, Koau Jcypraiicm npayioe 6e3nocepedHvo 6 Kaopi, uacmo Ha micyi camoi nooiiy
2) conbHUtl 2yMOPUCIUYHULL BUCTYI REPED HCUBOIO AYOUMOPIEIO, OOUH 3 JHCAHPIB PO3BANCATLHUX
npoepam [5].

M CTBEPIKYEMO, 1110 YABHA aCHMETPUIHICTh TUTAHIB BUPAKCHHS 1 3MICTY MOJIiCEMaHTa
(omHE BHpa)XXeHHSI — Pi3Hi 3MICTH ) 3YMOBIIOETHCS TAKOXK THM, IO HE BPAXOBYIOTHCS (DaKTOPH
gacy 1 MpoCTOpy iICHYBaHHS UX KAaTETOpiH, Me IXHS IMONiCEMAaHTHYHICTh PO3IISAAETHCS
1103a mpocTopoM i yacoM. CripaBsii, KOJIU 1 i€ MOJIICEMAHT OJTHO3HAYHO IMO3HAYa€ OLIbIIE 32
OIUH JeHoTaT? AJDKe, K CTBEP/DKYIOTH JiHrBicTH (OrmeH 1 Pivapas), moza KOHTEKCTOM B
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a0COIIOTHIH 13071511111 JKO/IEH 3HAK HE Ma€e 3HAYCHHS, Oy/Ib-SKe 3HAKOBE 3HAYCHHS BUHUKAE B
KOHTEKCTI, OJITH CUMBOJT TIO3HAYA€ OJIMH 1 TUTbKYU oinH pedepenT [ 10]. Ak miaTBepmxeHHs miel
JyMKH, HaBEZIeMO HU3KY TEpPMiHIB MacMemiiiHo1 chepu: genocide, isolationism, kidnapping,
monitoring, pressrelease, speechwriter, vandalism, terrorism, extradition, ombudsman,
lockdown, Tomo [5].

OT1xe, y HalloOMy JOCIIJDKEHH] IOJIiCEMiI0 TEPMIHONOTTYHUX OAMHUIb KBali(iKyeMO
SIK MOBHY YHiBepcaJito, 10 IPYHTY€EThCS Ha y3arajbHIOKOUii iJIbHOCTI MOBH 1 MUCIIEHHS,
YHIBEPCANBHICTB SIKOT (MOMiceMii) IPOSBISETHCS Y 11 MOTYKHOMY CMUCTIOTBIPHOMY MOTEHIIIAI.
ITonicemist TepMiHa — ofHa 3 HOro HAMCYyTTEBIMIMX CEMAHTUYHUX OCOOIUBOCTEH, IO
HPOSIBIAETHCSA Y PI3HUX TEPMIHOCHCTEMAX 1 JJa€ MOXKIIMBICTH PallioHaIbHO BUKOPHCTOBYBAaTH
CMUCIIOTBIpHUIA TIOTeHIal TepMiHa. OCKIJIbKM MK HOMiHATUBHHMH OJMHUIIMH MOBH Ta
MO03aMOBHUMHM peatisiMi 00’ €KTUBHOTO CBITY iCHY€ KUJIbKICHa HEBiJIMIOBIIHICTH, TO BOHA
BeJIe JI0 BUHUKHEHHS TIOJIICEMaHTHUYHUX OJMHHUIG. Taka HEBINIMOBITHICTE peai3yeThCs
B HOMIHATHUBHIM NisUTBHOCTI MIJISXOM BUKOPHUCTAHHS OJHOTO i TOTO K CIIOBa-3HaKa JJis
MO3HAYCHHS PI3HUX EKCTPAIIHTBICTUIHHUX 00’ €KTIB-TIOHATH [4].

[Ilomo eKIIaHaTOPHOCTI TepMiHA MOJICEeMaHTa, TO Y Cy4aCHOMY TEPMiHO3HABCTBI
MPEBATIOIOTh KOHTEKCTYalbHI Teopii, TOOTO mpoOiieMa MONiCEMaHTHYHOCTI TOJOBHO
TOSICHIOETHCS IIUISIXOM aHai3y Ta QyHKI[IOHYBaHHS Pi3HUX JEKCHKO-CEMAaHTUYHHIX BapiaHTIB
(JICB). Pori y3arajibHeHOTO iHBapiaHTHOTO KOMIIOHEHTa y OpMYBaHHI Ta TUIyMauy€HHI HOBUX
YHCJICHHUX CMHCIIIB aJIeTITH TaKoi Teopii He BpaxoByroTh. Ha Hallle nepeKoHaHHs, BpaxyBaHHS
(heHoMeHa OinarepanbHOCTI TepMiHa Nepeadadyae CEMaHTUYHUN PO3IVISA OIHOTO K TOTO K
3arajJbHOBXKHMBAHOTO UM CHEIIaIbHOTO 3HAKa SK CTOCOBHO MOBH (IIapaJUrMaTHKH), Tak i
CTOCOBHO 3MICTy (CHHTarMartuku) MoBieHHs. Ckaximo; pitch (a point, degree or level) —
38EPHEHHs KOMRAHIT 00 JHCYPHATICA 3 NPOXAHHAM HANUCAMU CIMAmmi0 npo il OisibHICmb,
wob npuseprymu ysaey, jingle (a light ringing sound) — myzuuna 3acmasxka; kicker — (an
entertaining story) po3easicanbha icmopis, wo cmoimes OCMAHHbLOIO Y GUNYCKY HOBUH, rushes
(the first film prints of a scene before they have been cut or edited — 6iozuamuii mamepian,
wo sumazae peoazysanns [5].

Y HaBeeHUX MPHKIIAAAX 3 MACMEIHHOT chepH 3aBASKH y3araibHIOBAIbHIN MISUTBHOCTI
Ta MPUPOJI CJI0BAa BUOKPEMJIEHO CTa01/IbHI 1HBapiaHTHI KOMIIOHEHTH, 110 YMOXKJIMBIIIOIOThH
IHTepIpeTyBaHHS Ta BXXUBaHHA TEPMiHA Y HOBOMY (haXOBOMY KOHTEKCTi, TOOTO OHO3HAYHO
PO3KpUBAIOTh Horo cmuci. Mu noxinaseMo AyMKY IOCIiAHUKIB, 1[0 iCHYBaHHS MHoJjiceMil
3yMOBJIEHE PO301KHICTIO MiK OOMEKEHOIO KIJIbKICTIO IPEAMETIB Ta SBUI HABKOJUIITHBOTO
cBity [9, c. 192].

Mu cxunbHI BBaXAaTH, IO SKIIO Y IUTAHI BUPAKESHHS KOKEH ITOJICEMAHT OTOTOXKHIOETHCS
y BCiX HOro BXXHMBaHHIX, TO Yy IUIaHI 3MICTy Mai’ke B KO)KHOMY B)KHBAaHHI 3HAYCHHS
BBa)XXAa€ThCS THIINM. AHAJII3 JOCIIKYBaHOTO MaTepially 3aCBiT4MB, [0 HAUTIOMTHUPEHIITAMHI
B TIOJIICMHCJIOBOMY TEPMIHOTBOPEHHI € BHCOKOTIPOIYKTHBHI Moienmi Adj + N, siki OyyroThCs
Ha POIO-BHIOBHX 3B’ s3KaX, TOOTO KOJIH IO TEPMiHa, IO TO3HAYAE POTOBE MOHSITTS, JOAAETHCS
BHJIOBE, VTS TIPHUKIIay, mediaterrovism (abo “meodiaxinepcmeo’’) — ye cneyughiunuii pizHouo
IHPOPMAYIIHO-NCUXONO2INHO20 MePopy Ma CKAad0sa ‘‘IHpacmpykmyproz2o mepopy”.
Hozo cymuicmo noasieae y cnpobax wiasxom opeanizayii cneyianbHux mediakamnanii
Odecmabinizysamu cycniibCmeo, CMmeopumu y HboMy ammocgepy 2pomMaosaHCcbKoi HenoKopu,
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Heo0sipu cycnitbecmea 00 Oill ma Hamipie e1adu i 0cooaugo — ii cunosux cmpykmyp,
NOKIUKAHUX 3aXUWAMU CYCRITbHULL NOPAOOK [5].

Jlemmo HKIUi piBeHb PEKYPEHTHOCTI BUSIBUB TEPMiH, IO OPMY€EThCA 3a MoneIuTio N+N:
primetime (20106HULL YAC) — HAUBPYUHIWUL, HAUKPAWUL 4ac OJIs NOKA3Y NPOSPAMM eqipHOT
aicypuanicmuku. Ax npasuno, num egasxcacmucs yac 6i0 19-i 0o 23-i 200unu 3a micyesum
yacom. 3a3HaYMMO, 1110 Y MJIOUIHMHI MOJIICMUCIIOBOCTI K TOTY>KHOTO MPOAYLEHTa TEPMiHiB
MacMeJIiiHOI cpepH € osiBa i PyHKIIOHYBaHHA TePMiHa, BUKITUKAaHOTO nofisiMu 11 BepecHs
2001 poxy y Hsio ﬁopKy, KOJIK OyJio 37iHICHEHO TepOPHUCTUYHI aKTH 1040 BcecBiTHROTO
TopriBensHoro neHtpy. Toai y 3MI norpanus tepMmil horrification — xopugikayis, sk
HACHIMAHHA WO0OEHHO20 CMpaxy, izuuroeo, Heizuuno2o. pericitinozo, ecmemuunozo [7].

CXUIsIEMOCH IO aBTOPUTETHOI JYMKH JIOCIHIIHUKIB, KOTPi BBaXKalOTh, 10 3HAYCHHS
ToJTiceMaHTa KOPEJIIOE 3 T03aMOBHOIO PEaIbHICTIO 3aBISKH HOTO y3araibHIOBAIBHIN IPUPO]II,
TOOTO y TIpoIleci Ha3UBaHHS THM CaMHUM CJIOBOM I1HIIIOTO CEMAaHTUYHUHN 0OCAT TepMiHa HE
MIEPEHOCUTHCS HA IIeH 00’ €KT SK HOTo YeproBe, HOBE 3HAYCHHS, & YTBOPIOE HOBUI CMHCIT:
pundit — a gossip columnist; food columnists; sport columnist (xkomenmamop-excnepm (8
SAKINCH 2a7y31; NOAIMUKA, CNOPM M iH.) CBIMCHKUIL, pecmopantull, cnopmusHui o2nsioay [12].

CrymHoOIO € ITyMKa JOCHiTHUKIB, SKi BBAXKAIOTh, [0 CMHCIOTBIPHI CTPYKTYpHI
KOMITOHEHTH TE€pMiHa MIPHUCYTHI Y CBIIOMOCTI HOCisl MOBH Ta F'OTOBI 3 TIEpIIOT HATOIU BUWTH
Ha noBepxHIo [11, c. 637-655], abu OyTu peanizoBaHUMU B IIEBHiI MOBJIEHHEBIH cUTYyallii, 1€
BOHHU KOXXEH Pa3 Bi/IMOBIIAI0Th OHOMY aKTy TyMKH, TOOTO KOXEH pa3 I03HAYar0Th He OiIbIle
omHoro 3HaueHHs [8]. HaBenimMo mpuknan: stringer — ozawmamuuii npayieHux peoaxkyii, aKuil
Pe2YISIPHO 3 Hel CNIBNPAYIOE Ma GUKOHYE CB0I0 YACKY pobomu, stringers, abo, K iue ix
Hasusaiomo, freelancers, 4acmo 3aMiHAIOMb MUX WMAMHUX NPAYIGHUKIE, AKI He MOJICYMb
BUKOHY8amu 801 0008 ’a3Ku 3 mux uu iHwux npuyun [12].

OTXe, IOTOIKYEMOCH 13 TBEPKEHHSIM TIPO Te, 10 Y NpOoIleci HOMIHAIIT mojliceMaHTa
AKTyaTi3yIOThCS YC1 HOTO HAsIBHI CEMH, MPOTE PEaTi3yEThCS JIUIIE Ta, SKa € KOMYHIKATHBHO
PENEBAaHTHOIO IJIS1 KOHKPETHOTO MOBJICHHEBOTO aKTy. TOOTO eKCILTIKYIOUH ITONIiICEMAaHT i3
9HCiTa HOTO CMHCIIOBHX KOMITOHEHTIB, JOCTITHUKH (PaKTHYHO HE BHXOIATH 32 MEXI IUIaHy
MOBJICHHS, JI¢ TUTBKU 1 iCHY€ TIOiCEMIisl y YUCTOMY BHUIVISIII i JIE CIIOBO MO30aBIAETHCS CBOET
y3arayipHiow4oi cyTi [3, c. 17-25], K oT: streaming 6i0 anen. stream — npoyec nooayi
O0anux, ayoio mowjo 8 pexcumi peanvbHo2o wacy uepes inmepuem, storytelling (onosioanus
icmopiti) — coyianbHa ma KyibmypHa akmugHiCmb, ujo Noisede 6 onogioanHi icmopii, y
UUPOKOMY CEeHCI — THQOPMYBAHHA NPO NOOII0 3a OONOMO2010 Clli8, 00pPA3i8 Mma 38VKi8, WO
YACMO CYNPOBOONCYEMbCS IMNPOBI3ayicto ma npukpawianuim [12].

BucHoBku. BumeBukiaaeHe nae yci mijcTaBu 3pOOMTH BHCHOBKH MPO Te, IO
TEPMIHOJIOTTYHA TIOJTICEMisl YMOMKIIUBITIOE TUPEPEHITIAIlIF0 CIOBHUKOBOTO KOPITYCY CIEIiaTbHOT
MacMeAiiHol chepu Ta WOro mojgalbmiuid po3BUTOK. CYKYNHICTH IpPOaHaTi30BaHUX
CEMaHTHYHMX BapiaHTIB MOJIICEMAHTa CBLIYUTH MPO HASBHICTH TICHOTO 3B’S3KYy MiX HOTO
y3araJIJbHCHUM 1HBapiaHTOM Ta 3MIHHHUMH CMHUCIIaMH. MOXeMO apryMeHTYBaTH, IO Pi3HI
3HAYEHHS MOJTiceMaHTa — IIe Pi3Hi peaizamii HOro NOTeHIany y BiIMOBIIHO Pi3HI OXMHUII
fioro akryamizamii y MoBieHHi. DakTHYHA, aKTHBHA POJIb TYT HAJECKUTHh HE KOHTEKCTY, &
y3arajgpHIOOUil abCTparyrodii JisUIbHOCTI MUCIIEHHS, 3aBISKU KOTPil 1 MOXKEMO TOSICHUTH
(heHOMEH TEepMIHOJIOTIYHOI MOJTiceMil.
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3 oIy Ha MMEPCIIEKTUBY TaKUX JIOCIHKEHb, pPOOMMO BHCHOBOK IIPO T€, III0 TIOTiCEMIt0
(sx nquHAMivHE (YHKIIOHYBaHHS CYKYITHOCTI CEMEM IoJliceMaHTa B MOBHIN JiSUTBHOCTI)
CJIiJT pO3MIISATH 3 MO3UIIIT iHBapiaHTa Ta HOTO CMHUCIIB, 3a JIOTIOMOTOK0 SKMX HOCIH MOBH
y BINMOBIZTHOMY CHHTarMaTHYHOMY OTOYCHHI aKTyalli3y€ pPelIeBaHTHY ceMy (O3HaKy),
T (epeHIIFO0YH, TAKIM YHHOM, Pi3Hi CMECIIH TOTO caMoro TepMiHa. OTxe, TepMiHONIOTIYHHH
MOTEHIia] MOHO- Ta MOJIICEMaHTa aHAIi30BaHOT MacMeIiiHOI chepu BOIOIIE MOTYKHUM
BHYTPIIIHIM CEMaHTHYHHUM Ta (PYHKIIOHATHHUM PE3EPBOM, III0 BILTHBAE HA IPOTYKTUBHICTh
Ta eBOJIOLII0 TePMiHONOTiYHOTO (hoHay. Ha Halty qyMKy, OHE MOTiCeMaHTUYHE CIIOBO-3HAK
CHIBBIIHOCUTBCA Y IUIaHI MOBHU 3 OJHUM 1 JIMIIIE OAHUM iHBApiaHTHUM 3MiCTOM, a B IUIaHI
MOBJIEHHSI 3 OJHHUM 1 JIUIIE OJHUM 3MIiHHUM cMucioM. [loicemist TepMiHa — OfiHA 3 HOTO
HAMCYTTEBIMINX CEMAaHTUYHUX OCOOIMBOCTEMH, IO MPOSIBISAETHCS Y PI3HUX TEPMIHOCHUCTEMAX,
MacMeIiifHOT cepH 30Kpema, M0 JJa€ 3MOTY PaIliOHATEHO BUKOPUCTOBYBATH CMUCIIOTBIPHUH
noteHIian tepmina. Came Takuil apryMeHT MOXe OyTH NMPHUBAaOIMBOIO MEPCHEKTHBOO
MaHOyTHHOT HAyKOBOT PO3BIIKH.
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The article is devoted to the meaning-forming potential of mono- and polysemantic terms in the English
massmedia sphere. Common vocabulary is an inexhaustible resource for the formation and development
of special terminology. The professional terminology of massmedia, in its turn, semantically enriches the
common language, gives it imagery, enhances its expressive capabilities. In this article, the terminological
polysemy of the massmedia is defined as the use of the same word-term in two or more senses, or in
other words, the presence in the terminological unit of more than one meaning. The polysemantic unit
includes those terms which function in one terminological system. In the process of analysis, it was shown
that polysemy in general vocabulary leads to the expansion and enrichment of the special terminology.
However, in a special field such a phenomenon is not desirable due to clear requirements to the term. Based
on the illustrative material, it is concluded that polysemy (as a dynamic functioning of a set of polysemantic
components in language activity) should be considered from the standpoint of generalized invariant and its
differential senses that facilitate mutual understanding of specialists.

Thus, the terminological potential of the mono- and polysemantic terms of the English mass media
sphere is a powerful internal semantic and functional reserve that affects the productivity and evolution of
the terminological corpus.

In our opinion, one polysemous word-sign correlates in terms of language with only one invariant
meaning, and in terms of speech with only one variable meaning. The polysemy of a term is one of its most
significant semantic features, which is manifested in various terminology systems, including the mass media
sphere, which makes it possible to rationally use the meaning-making potential of the term.

Key words: polysemic and monosemic terms, English mass media sphere, common vocabulary,
terminological polysemy, creation of senses, generalized function of language and speech, invariant meaning
of the term.



